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La modification 002 vise à apporter les changements suivants : 

1: Répondre aux questions. 

Référence — 4.1.1.1 : 

Q1 : Est-il permis de placer plusieurs morceaux de ruban autoagrippant à boucles et à crochets sur la 
surface de chaque sac de levage ou les morceaux doivent-ils obligatoirement être situés dans les coins? 

R1 : Pour maintenir la conformité avec nos sacs de levage existants, les morceaux de ruban 
autoagrippant de 4 po x 4 po doivent être situés uniquement dans les coins, comme il a été demandé. 

Référence — 4.1.1.1 : 

Q2 : Est-il nécessaire d’utiliser les soupapes prescrites pour les sacs de levage ou est-il possible d’utiliser 
des soupapes d’autres fabricants ayant des propriétés équivalentes? 

R2 : Les seules soupapes acceptables sont la soupape d’appoint Mirada (no de produit : B51871) et la 
soupape de surpression Mirada (no de produit : B51019-3). 

Référence — 5/6/7 

Q3 : Nous comprenons que cet appel d’offres vise seulement des sacs de levage. Veuillez confirmer 
qu’aucune unité de gonflage, aucun tuyau, aucun compresseur, etc. ne sont requis. 

R3 : Actuellement, il n’y a aucun besoin relatif au matériel auxiliaire. 

Référence — 6.2 : M 

Q4 : Est-ce que ces deux (2) positions faisant référence à la soupape de surpression et à la soupape 
d’appoint mentionnées en 4.1.1 comprennent seulement deux (2) positions pour une soupape 
d’admission et/ou de sortie? 

R4 : Chaque EPSE comprendra une position pour une soupape d’appoint et une soupape de surpression 
aux extrémités de chaque sac de levage. 

Référence — 6.5 : 

Q5 : Pouvez-vous donner des précisions sur les contenants? Est-ce que le choix des contenants de 
livraison utilisés est à la discrétion de l’offrant à condition que ceux-ci permettent de réduire au minimum 
les dommages causés par le transport? Est-ce que les contenants seront également utilisés pour 
l’entreposage? 

R5 : Une boîte en plastique durable Tri-Wall ou une boîte de construction semblable est le contenant de 
livraison à privilégier, car les EPSE sont entreposés dans les caisses et utilisés pour le transport sur 
place. À condition que les dommages causés par le transport puissent être réduits au minimum, le choix 
des contenants utilisés pour la livraison et l’entreposage est à la discrétion de l’offrant. La livraison est 
attendue dans les 30 jours ouvrables suivant la commande. 

Référence — 6.8 : 

Q6 : Est-il possible de fournir des coussinets de protection en caoutchouc souple de dimensions 
permettant de protéger les éléments de levage durant leur utilisation? 

R6 : Le coussinet privilégié est celui en mousse de 1 po, mais un coussinet en caoutchouc souple serait 
une solution acceptable. 

Référence — 7.1.2/7.2.2/7.3.2/7.4.2 



Q7 : Est-ce que ces dimensions sont obligatoires ou des écarts sont possibles à condition que les 
capacités demandées soient respectées? Est-ce que ces dimensions sont celles de l’EPSE gonflé ou 
dégonflé? Quelle devrait être la surface de contact de chaque sac de levage? 

R7 : Afin que les nouveaux EPSE correspondent à ceux dans nos stocks courants, toutes les dimensions 
indiquées sont obligatoires; aucun écart n’est permis. Toutes les dimensions indiquées sont celles de 
l’EPSE gonflé. Pour chaque EPSE, la surface de contact doit correspondre à la surface totale 
conformément aux dimensions indiquées. 

Référence — Annexe B 

Q8 : Devons-nous comprendre que les valeurs figurant sous « Utilisation estimée » représentent le 
nombre de sacs offerts? Par exemple, est-ce que le sac de 12 tonnes métriques ayant une utilisation 
estimée de 12 correspond à 12 sacs unitaires de 12 tonnes? 

R8 : Toutes les valeurs estimées correspondent à une quantité de (1) sac. Douze correspond à douze 
sacs. 

Q9 : En plus de l’offre principale, est-il possible de soumettre une autre offre pour une solution similaire 
qui serait plus avantageuse selon nous? De plus, si d’autres accessoires optionnels sont offerts pour le 
matériel, pouvons-nous les inclure dans l’offre aux fins d’information? 

R9 : Aux fins de cette convention d’offre à commandes, seuls l’EPSE et les pièces connexes indiqués 
dans la demande d’offres à commandes seront pris en considération. Les fournisseurs peuvent présenter 
de l’information supplémentaire relative à des solutions similaires et à tout autre accessoire offert pour le 
matériel pour une utilisation ultérieure. 

Q10 : Quel est le délai de livraison du matériel? 

R10 : Quatre à six semaines après la commande. 

Q11 : Avez-vous une image du produit? 

R11 : Voir la pièce jointe. 

 


